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	ИНСТИТУТ ЗА АКРЕДИТАЦИЈА НА 
РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА

INSTITUTE FOR ACCREDITATION OF 
THE REPUBLIC OF MACEDONIA

	Инспекција
Inspection
	Пријава

за акредитација на инспекциско телo
Application
 for accreditation of inspection body


	
	


1.
Општи податоци за подносителот на барањето(*)
General data about the applicant

	1.1.
	Име на организацијата
Name of the organization
	____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Адреса

Address
	____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Веб страна

Web site
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Телефон

Phone No.
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Факс

Fax
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Поштенски број

Post. No.
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Правен застапник

Legal representative
	Име

Name
	________________________________________

________________________________________



	
	
	Позиција

Position
	________________________________________

________________________________________



	
	Име на инспекциското тело

Name of inspection body


	____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

	
	Адреса

Address
	____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Телефон

Phone
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Факс

Fax
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Поштенски број

Post. No.
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	1.2.
	Лице за контакт

Contact person

	Име и презиме

Name and Surname
	__________________________________

__________________________________



	
	Адреса

Address
	____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Телефон

Phone No.
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Факс

Fax
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Поштенски број

Post. No.
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	
	Електронска пошта

E-mail
	____________________________________________________________

____________________________________________________________



	1.3.
	Назив и опис на дејноста, во која спаѓа работата на инспекциското  тело во согласност со стандардната класификација

Description of activities of the inspection (control) body according to standard classification
_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________



	1.4.
	Се пријавуваме за акредитација (соодветно означете)

Application for accreditation of (mark)



	
	( во инспекциското (контролното) тело
    in inspection (control) body

	( на привремена локација
    at temporary facilities

	
	( на терен

    on-site


	( во мобилни простории
    in mobile facilities

	1.5.
	Сакаме да изведете прелиминарна посета

We want IARM to perform a preliminary visit

( ДА/YES

( НЕ/NO


2.
Правен идентитет, положба, организација


Legal identity, position, organization

	2.1.
	Дали инспекциското тело е

Is inspection body


	
	( правно лице (самостојно)

    independent legal entity


	
	( составен дел од правно лице
     part of legal entity


	
	( друго
    other



	
	Ве молиме опишете !

Please describe!

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________



	
	Инспекциското тело работи како

Inspection  body works as:



	
	( инспекциско тело тип А
    inspection body type A



	
	( инспекциско тело тип B

    inspection (control) body type B



	
	( инспекциско тело тип C
    inspection body type C



	2.2.
	На кој начин инспекциското тело остварува финансиски средства? Ве молиме опишете!

How does inspection body get financial resources? Please describe!

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________



	2.3.
	Дали инспекциското тело или организација на која што е тоа дел има независни сметководствени записи

Has the inspection body or the organization of which it forms a part the independently audited accounts?

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________



	2.4.
	Опишете ја организационата структура на инспекциското тело и неговата позиција во однос на матичната организација, доколку инспекциското тело е дел од таа организација (приложете организациона шема)!

Describe organizational structure of the inspection  body and its position in the company(submit organizational scheme)!

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________


	2.5.
	Наведете ги имињата и позицијата на клучните лица кои се одговорни за инспекцијата или одговорни за обезбедување на квалитетот (раководител на инспекциското тело, технички менаџер, раководител на сектор, одделение, менаџер за квалитет, ...)!

Names and position of key personnel with technical responsibility for inspection  and responsibility for quality assurance!

Име

Name

Професија
Profession

Позиција
Position




	2.6.
	Дали инспекциското тело, во рамките на своите активности соработува во други шеми на оцена на сообразност (овластувања, договори и друго). Ве молиме наведете го тоа во следната табела?
Does the inspection body, in the scope of his activities, cooperate in the other schemas of conformity assessment (authorizations, contracts etc.) ?

Име и адреса на институцијата

Name and address 

Подрачје и опсег
Field and scope

Датум на договорот
Date of contract
Датум на важност
Date of validity



3.
Персонал


Personnel
	
	Број на стручни лица во инспекциското (контролно) тело
Number of technical staff in the inspection (control) body
Број

Number

Вкупно

Total
Високо и више образование

Graduated
Средно образование
Technicians
Друго
Other



4.
Простории


Premises

	
	Локации каде што ги изведувате работите за пријавениот опсег на акредитација

Locations where the calibrations are performed



	
	Постојани локации

Permanent locations

_________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________



	
	Привремени локации

Temporary locations

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________




5.
Систем за квалитет


Quality system

	
	Кога во инспекциското тело е имплементиран систем за квалитет согласно 
МКС EN ISO/IEC 17020/2006 ?

When was the quality system according MKS EN ISO/IEC 17020/2006 implemented?

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________




6. 
Се пријавуваме за следниот опсег на акредитацијата


We apply for followed accreditation scope
	Бр.
No
	Подрачје на инспекција

производ, процес, инсталација
Field of inspection

product, process, installation
	Тип на инспекцијата 

Inspection type
	Методи и процедури

(нормативни документи)
Methods and procedures
(normative documents)
	Забелешки

Notes

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	


7.
Опрема


Equipment

	
	Краток опи на опремата која се употребува при инспекција од наведениот опсег на акредитација

Short description of the equipment used for Inspection mentioned in the scope of the accreditation


	Број

No.
	Опрема

(производител, тип, идентификационен број)

Name of equipment

(producer, type, ID)
	Други важни информации

(мерно подрачје, специфицирана точност и т.н.)

Other important data

(measuring range, specified accuracy, etc.)

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	


8.
Овластени потписници на извештаите од инспекција (контрола)

Authorized signatures of inspection (control) reports
	Име/Позиција
Name/Inspection
	*Опсег на акредитација
*Scope of accreditation

	
	

	
	

	
	


	*Точно наведете за кој дел од опсегот дефиниран во табелата од точка 6 (целосен или делумен опсег) кое лице е овластен потписник.

*Exactly define for which part of the scope defined in the table of the point 6 (whole or part of the scope) which person is authorized for signatory.



9.         Кореспондентна табела

               Correspondent table
	Точка од стандардот МКС EN ISO/IEC 17020:2006
Clause of the standard MKS EN ISO/IEC 17020:2006
	Референтен документ

(документ кој го опишува барањето на соодветната точка од стандардот)
Reference document

(document that describes adequate clause of the standard)

	3.  Административни барања
     Administrative requirements
	

	3.1 Правен идентитет
        Legal entity
	

	3.2 Поставеност на ИТ (во организацијата)
The IB’s identity where the IB is a part of a larger organization.
	

	3.3 Документираност за:
· Вршење на активностите
· Техничкиот опсег за активностите за кои ИТ е компетентно
Documented evidence of:

· its functions 

·  the technical scope of activity for which it is competent
	

	3.4 Осигурување од одговорност
         Adequate liability 
	

	3.5 Услови на работење
        Business conditions
	

	3.6 Независни жиро сметки
         Independently audited accounts?
	

	4.  Независнoст, непристрасност, интегритет
     Independence, impartiality, integrity
	

	4.1 Комерцијални, финансиски и други видови на заштита од конфликт на интереси во целата организација

Commercial, financial and other types of safety against conflict of interest at all levels?

	

	5.  Доверливост
      Confidentiality
	

	6. Организација и раководење

     Organization and management
	

	6.1 Одржување на компетентноста за реализација на инспекциите
     Is the ability to perform technical activities maintained?


	

	6.2 Документирана: одговорност, структура, известување, дефинирани активности помеѓу останатите активности (сертификација и/или инспекција – доколку ги има)
      Documented: the responsibilities and reporting structure of the organization and defined the correlation with other activities(certification and/or inspection)  
	

	6.3 Технички менаџер
      Technical manager 
	

	6.4 Ефикасен надзор од страна на компетентни лица

        Effective  supervision provided by competent persons


	

	6.5 Заменици

       Deputies

	

	6.6  Категории на работни места

       Job description categories
	

	7.  Систем за квалитет
     Quality System
	

	7.1 Политика, цели, обврски/

Policy, objectives, responsibilities
	

	7.2 Ефикасен систем за квалитет

      Effective quality system 
	

	7.3 Документиран систем за квалитет

       Fully documented quality system?
	

	7.4 Менаџер за квалитет

        Quality manager
	

	7.5 Одржување на системот за квалитет

        Is the quality system maintained?
	

	7.6 Контрола на документацијата

        Control of all documents 
	

	7.7 Интерни проверки

        Internal audits
	

	7.8 Повратни информации, корективни мерки

         Feedback and corrective action whenever discrepancies are detected 
	

	7.9 Преглед од страна на раководството

        Management review 
	

	8.      Персонал 

         Personnel
	

	8.1  Доволен број на постојано вработени
        Sufficient permanent personnel 
	

	8.2   Компетентност  на персоналот:

· Квалификации,,обука, искуство

· познавање на инспекциските методи,

Personnel competence as defined according to qualifications, training, experience and knowledge
	

	8.3  Стручно усовршување
        Professional development
	

	8.4  Записи за образованието, обука, искуство
Personnel records including: academic and other qualifications, training and experience
	

	8.5  Упатства за однесување на вработените
        Guidance for personnel behaviour/ ethics?
	

	8.6  Наградување

       Remuneration of personnel
	

	9.   Простор и опрема/ 

      Facilities and equipment
	

	9.1  Соодветен простор и опрема/

       Suitable and adequate facilities and equipment
	

	9.2  Правила за достапност до просторот и опремата и користење на истата/

       Rules for the access and use of specified facilities and equipment  
	

	9.3  Да се обезбеди (утврди) дека просторот и опремата се соодветни за употреба

       Ensure continued suitability of equipment and facilities?
	

	9.4  Идентификација на опремата/

      Identification of  the equipment 
	

	9.5  Правилно одржување на опремата

      Suitable equipment maintenance
	

	9.6  Калибрација на опремата (кога е потребно),  програма за калибрација

      Calibration of the equipment (before and whilst in use), program for calibration  

	

	9.7  Следливост на мерењето
      Ensure traceability of measurement (where  available)  
	

	9.8  Референтни еталони

       Reference standards 
	

	9.9  Проверување помеѓу редовните калибрации (по потреба)

       In-service checks between re-calibrations(where available)  
	

	9.10  Следливост на референтните материјали
        Reference materials, traceable to national and international reference materials
	

	9.11 Процедури за
       - избор на квалификувани добавувачи

       - обезбедување на соодветни документи за набава

      - контрола на добиените материјали

      - обезбедување на соодветно складирање

       Appropriate procedures  for:

     - selection of qualified suppliers

     - issuing appropriate purchase documents

     - inspection of received materials

     - suitable storage
	

	9.12  Оценување на условите за складирање на материјали

      IB assessment of the stored items condition against deterioration?


	

	9.13 Употреба на компјутери, автоматизирана    опрема
        Use of computers, automated equipment?:


	

	9.14 Процедури за постапување на опремата која не е исправна
        Does the IB have procedures for dealing with defective equipment?
	

	9.15 Записи (важни) за опремата

      - индетификација, калибрација, одржување

       Is the following information recorded:

      - identification, calibration, maintenance


	

	10.  Методи и процедури/  

      Inspection methods and procedures
	

	10.1 Следење на методите пропишани во барањата според кој се оценува сообразноста 

        Comply with the methods prescribed in the requirements against which conformity is assessed
	

	10.2 Употреба на соодветни упатства за земање на примероци/ 

       Use of appropriate instructions
	

	10.3 Нестандардни методи и техники/

       Non-standard methods and techniques

	

	10.4 Одржување на сите упатства, стандарди, процедури, записи и други документи во ажурна состојба 

       Updating all  documents 
	

	10.5 Систем за контролирање на договорите или работните задачи/

       Control system of contracts and work assignments


	

	10.6 Редовно запишување на распоредот во поглед на време на контролата 

The observations and/or obtained in the course of inspections are recorded in a timely manner
	

	10.7 Соодветна проверка на пресметките и пренос на податоци

       All calculations and data transfers are subject to appropriate checks
	

	10.8 Сигурност (документитани упатства) за изведување на контролата/
      Documented instructions for carrying out inspection safely
	

	11. Чување на примероците
      Handling inspection samples and items
	

	11.1 Еднозначна идентификација на примероците/ 
       Unique identification of  samples 
	

	11.2 Отстапувања
        Abnormalities 
	

	11.3 Соодветна подготовка на примерокот 

        Necessary preparation of  items 
	

	11.4 Процедури, простори за примерокот
        Documented procedures and appropriate facilities to prevent deterioration or damage of items 
	

	12.  Записи
       Records
	

	12.1 Одржување на системот на записи
        Maintaining the records system 
	

	12.2 Записите содржат доволно информации за  задоволително оценување на контролата/ 

       The records include sufficient information to permit satisfactory evaluation of the inspection
	

	12.3 Чување на записите
       The records are safely stored
	

	13. Извештаи и сертификати од инспекцијата

      Inspection reports and inspection certificates
	

	13.1 Опис и резултати на извршената работа    
       Description and results of the examination


	

	13.2 Извештај од инспекцијата и утврдување на сообразноста
       The inspection report and determination of conformity
	

	13.3 Потпис од овластено лице
        Signature or other approval by authorised staff? 
	

	13.4 Поправки или дополненија
        Corrections or additions to the issued in a form of a report/certificate 
	

	14.  Поддоговарање

       Subcontracting
	

	14.1 ИТ најчесто само ја извршува инспекцијата

        IB  performs the inspection task by default
	

	 14.2 Во случај на склучување треба да се провери компетентноста на подоговор согласно ISO 17020 или 17025

        Can the IB demonstrate that sub-contractors are competent and comply with ISO 17025 or ISO 17020 requirements where relevant?
	

	 14.3 Записи од подоговарачите
        Records from the sub-contractors

	

	 14.4 Оцена на резултатите од подоговарачите
        Subcontractors result evaluation 
	

	 15. Жалби и приговори
      Complaints and appeals
	

	 15.1 Документирани процедури за решавање на жалбите

         Documented procedures for dealing with complaints?
	

	 15.2 Документирани процедури за решавање на приговорите на резултатите од инспекцијата
         Documented procedures for handling appeals against inspection results?
	

	 15.3 Записи

         Records
	

	 16.  Соработка
        Cooperation
	


10.  Изјава
Declaration 

	Изјавуваме дека:

· имаме воспоставено и функционира систем, кој овозможува исполнување на сите барања на стандардот МКС EN ISO/IEC 17020:2006;
· системот е документиран во подрачјето кое го бара стандардот МКС EN ISO/IEC 17020:2006;
· имаме изведено најмалку еден интерен аудит во целото подрачје и најмалку еден преглед од страна на раководството, при тоа почитувајќи ги барањата на МКС EN ISO/IEC 17020:2006;
· активно ги изведуваме постапките на инспекција во целиот опсег, кој е наведен во пријавата; 
· имаме во целост воспоставени елементи на независност и непристрасност кои се бараат од инспекциското (контролното) тело од тип А, В или С согласно стандардот МКС EN ISO/IEC 17020:2006.
Информативен англиски превод на изјавата

The English translation of the statement – informative only
We hereby declare that:

· we have implemented and operational system which fulfills  of all requirements of the standard ISO/IEC 17020;
· this system is documented according to the amount defined by the standard  MKS EN ISO/IEC17020:2006;
· we have performed at least one complete internal quality audit and at least one management review respecting all requirements of the standard MKS EN ISO/IEC 17020:2006;
· we perform actively all  inspections specified in the applied scope of accreditation;
· we have established all necessary elements to demonstrate independency and impartiality which are required for the inspection body of type A, B or C, according standard MKS EN ISO/IEC 17020:2006.


	Место и дата
Place and date
	Име и потпис на одговорно лице
Name and signature of responsible person

	_______________________________________
	_______________________________________


М.П.

Прилог

Annex
Упатство за пополнување на табелата од точка 6

Instruction for fulfilling table 6
	
	Во табелата јасно и недвосмислено дефинирајте го опсегот на бараната акредитацијата.

Прва колона: напишете го редниот број за секое подрачје на соодветната врста на инспекција (контрола), метода, како и постапки и напомени.

Втора колона: јасно и недвосмислено дефинирајте го подрачјето на инспекцијата (контролата), која се однесува на производ, процес, услуга, и друго (согласно Р 15 односно согласно Прилог I). Доколку изберете можност која е наведена под алинеја „друго“, ве молиме подетално да го опишете подрачјето.

Трета колона: јасно и недвосмислено дефинирајте ја врстата (типот) на инспекцијата (контролата) (според Р 15 односно прилогот I). Типот на инспекцијата (контролата) најточно ја дефинира нејзината намената, во претходно наведеното подрачје, согласно прописите, интерните и други постапки за кои се бара изведување на инспекцијата (контролата).

Четврта контрола: Јасно и недвосмислено наведете ги прописите и стандардите со оригиналниот наслов, и поднаслов, интерните постапки и/или други нормативни документи по кои имате намера да вршите инспекција (контрола).

Пета колона: под напомена за секое од наведените подрачја, согласно врстата на инспекцијата (контролата), напишете ги можните ограничувања во опсегот, за што е неопходна мерна неодреденост и друго за поточно одредување на опсегот на акредитацијата на значајните (поважни) податоци. Исто така треба да наведете дали изведувате контрола на терен, односно во лабораторија или во мобилна лабораторија.




Пример на табела 

An example of the table
	Бр.
No
	Подрачје на инспекција Inspection field
производ, процес, инсталација

(на пр. планирање, преглед)

product, process, installation
(e.g. planning, review)

	Тип на инспекцијата 

Inspection type
	Методи и процедури

Methods and procedures
(нормативни документи)

(normative documents)
	Забелешки

Notes

	
	· мерачи на топлотна енергија,
· водомери,
· тахографи,
· електрични напојувачи,
· садови под притисок,
· високо, средно и ниско-напонски  системи и напојувачи,
· напојување и направи за плинови за горење,
· други и напојувачи и цевоводи,
· сервисирање и преглед на системи за притисок,
· направи за зрачење,
· машини,
· возила,
· лифтови и елементи за лифтовите
· метални конструкции и челично јаже,
· јонизационо и нејонизационо зрачење, 
· недеструктивми мерења, 
· заварување, 
· експлозивно подрачје,
· рударство,
· информацијски системи, 
· хигиена и  околина, 
· земјоделски производи храна, 
· заштита на лица и блага, 
· други материали и преработки 
· енергија,
· друго
	· контрола пред употреба,
· прва  контрола,
· редовна контрола,
· (периодична) контрола во употреба,
· контрола во  постапка на  градење,
· погонска контрола ,
· техничка контрола при конструкција,
· контрола во производство (контрола  во процес),
· контрола при  нови конструкции,
· верификација при  сервисирање и  поправка,
· верификација при проектирање,
· друго

	· прописи,
· стандарди,
· интерни постапки,

	(по потреби се наведува опсегот на  мерењата, мерната  неодреденост, ограничување при вршење на контрола, итн.)


(*)	Молиме читко да ги впишете сите податоци.


(*)    Please fulfill the data readable.
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